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LINGUO-SEMIOTICS OF THE NOMINATIONS OF CLOTHES IN THE ENGLISH SUPERSTITIONS

Khaleeva Svetlana Anatol'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Pyatigorsk State Linguistic University
sve-khaleeva@yandex.ru

The article examines the specifics of national and cultural attitudes in the English superstitions with the basic lexemes nomi-
nating pieces of clothing. Starting with the general issues associated with a costume as a part of visual plane of culture, the author
analyzes its utilitarian function in comparison with the semiotic system of linguistic signs of the English superstitious discourse
taking into account their linguo-cultural peculiarities, territorial, age, gender- and socially determined characteristics.
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V]IK 81
dusioJg0ruUecKue HAYKH

Cmamus nocssiwyena gonpocam omoopa 6a306biX 3HAHUL 0Tl MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKayuu. s adexeamnozo
6b100pa 0A306bIX TUHCBOKYIbIMYPHBIX 3HAHUU U GKIIOUEHUS A3LIKOBOU eOUuHUYbl 011 00A3ameabHO20 YCBOeHUs 00Y-
yaembiMu Heobxo0umsl Kpumepuu omboopa. B cmamve npednazaiomes me, komopwle n0360J3m omoobpams docma-
mounoe, Ho HeoOX0OUMOe KOAUYECTNBO eOUHUY, OMPAANCAIOUjee MUPOBO3ZPEHUE CONCUBULENCS KYIbIMYPHOU 00WHO-
cmu u no36oAuiee a0eK8AmMHO 83aUMOO0elCH808AMb C ee NPedCmAasUmenamil.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvi: MEXKyIbTypHas KOMMYHHKanus; 0a30BbIe JMHIBOKYJIbTYPHBIC EIWHHIBIL, KPUTCPUH
0T0O0pa; TMHIBOKYIbTYpHASI 3HAUYMMOCTh; KpaTKasi HH(POPMATHBHOCTH; JOCTATOYHOCTb.
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METOJIUKA OTBOPA BA3OBBIX JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX EJUHUII,
OPUEHTHUPOBAHHBIX HA MEXKKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKAIIAO®

B coBpeMeHHOM MHpE yke BBIPa0dOTaNach TEHACHINS HEOOXOIMMOCTH HAX0KACHHS Pa3INIHbIX MyTeH K pean-
3aIliM aAEeKBATHOTO 1 3()()EeKTHBHOTO OOIIEHNS B MHOTOIPAaHHOM MHOTOHAIMOHANBHOM Mupe. [IpencraBurenu pas-
HBIX HaYYHBIX HallpaBJICHUH UIYT CBOHM CIIOCOOBI /IS TTOJIYUYECHUS MTOJI0KUTEIbHBIX PE3YJIbTaToOB B JaHHOI 001aCcTH.
PaccmartpuBast MeXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKALIUIO C TOUKU 3PEHUS B3aMMOJEHCTBHSA SI3bIKA U KyJIBTYpHI, HAMU IIpe]-
JlaraeTcsi COBEpIICHCTBOBATh JAHHBIN MPOLIECC C MO3MIMK aHAJIN3a ¥ 0TOOpa TOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO MaTepHuala,
KOTOPBIII OMOXKET HEe TOJBKO OOINAThCS Ha AOCTATOYHOM YPOBHE, HO U MOHSITh MHPOBO33pPEHHE NPEACTaBHTENS
JPYroit KyJIbTYpBbI, 4TOObI JOCTHYb HanboJiee BEICOKUX PE3YJIbTATOB KOMMYHUKALIUH.

B Hacrosmiee Bpems CyIIECTBYIOT pa3iIM4HbIe y4eOHbIE MOCOOMs ISl M3YUSHHUS! aHTJIMHCKOTO si3blka. B omHuX
TJIABHOE BHUMAHHE YEJIACTCS TPAaMMAaTHUECKUM MPaBIIIaM, NPaBHIBHOMY ITOCTPOSHHIO TPEUIOKEHIN U U3yUCHUIO
Pa3IMYHBIX TpaMMaTHYecKuX KOHCTpykuumit ([6; 7; 10; 12] u ap.), B OApyrux MeTOAMKAa OOydYeHHs HalpaBlicHa Ha
OBJIQZICHUE YCTHOU pedbi0, 0COOCHHOCTH Ipom3HomeHus u wHToHAmu ([1; 4; 5; 8; 11] u ap.). OTHOCHTENHHO He-
00JBIIOe KOJMIECTBO BpeMeHH OTBOAMTCS Ha ciymanue ([1; 4; 11; 13] u mp.), XOTsS TaHHBIH BUI pabOTHI 3aCITyKH-
BaeT 0co00T0 BHUMAHUS [UIS TIOHUMAHUsI HHOS3BIYHON peun. M HanMeHblee KOJIMIeCcTBO BPEMEHH yIesieTcs Ha 3a-
aatusg mucemy ([2; 4; 13] u ap.). JlaHHEIH BHI paboTHI paccMaTpUBAaETCs KaK BCIIOMOTATENBHBIH, KaK BHI 00ydaeMoit
JIESITETIbHOCTH, Ha KOTOPBII MPUXOAUTCS TPATUTh OOJIBIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHH, IO3TOMY OH MO0 MTHOPHUPYETCS
B0OOI1IE, OO MEPEBOAUTCS B pa3psi/l JOIOJIHUTENBHBIX: IOMAIIHET0 3a/jaHusl, CaMOCTOsTENbHOr0 00yuenus. He o1-
puIas Ba)XHOCTH BCEX BHUIOB O00ydeHHs, MBI aKIICHTHPYEM CBOC BHHMaHHE Ha 000O3HAYEHUH 0a30BBIX JIMHTBOKYIb-
TYPHBIX €IMHHLI, U3yYCHUE U OBJIAJICHUE KOTOPHIMH, Ha HaIll B3I, YIAYUIIAIOT [IPOLiecc OOLIeHUsI, 0€3 KOTOPBIX He-
BO3MOJKHO HE TOJILKO IEePeAaTh Ty MM HHYI0 HH()OPMALIUIO NPEACTABUTEISIM IPYroil KyJIbTyphl, HO U MOHSTH CBOETO
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co0eceTHUKa ¢ TOYKH 3pEeHHs ero MUpornoHuMaHus. Cpean s3bIKOBBIX €IMHUILL, KOTOPBIE MOJJIeKaT 00s3aTeIbHOMY
YCBOEHHIO, MBI BBIZIENsIeM 0a30BbI€ JIMHIBOKYJIbTYPHBIE €JMHHIIBI, 110]{ KOTOPBIMH OHMMaeM OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI
CHCTEMBI SI3bIKa, OTPaXKaIoIINe HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHYIO CIIeIi(uKy o0IIecTBa (IeTepMIHUPOBAHHBIX CHCTEMOM
IIEHHOCTEH 0011ecTBa),  0€3 KOTOPBIX CJI0KHO PeaIn30BaTh CBOM KOMMYHHUKATHBHBIC HAMEPEHHUS.

Takum 00pazoM, HCXOAS U3 IEIH HALIETO MCCIECOBAHU, MBI IIPOAHAIN3UPOBAIH YISOHBIE TIOCOOMS IS H3yde-
HUS aHTJIUICKOTO SA3BIKA.

Y4eOHUKHN A1 U3YIECHUS aHTJIMICKOTO SI3BIKA M3IaTeNIbCTB BenmkoOpuTaHun MpemaHa3HadeHsl 11 TeX oOydae-
MBIX, KOTOPBIE HE SBIIIOTCS €r0 HocuTeaeM. HanbopIiM aBTOPUTETOM BO BCEM MHpE MOJIB3YIOTCS Te H3aTeNILCTBA,
KOTOpbIE CBSI3aHBI C YHUBEPCUTETaMH U SI3BIKOBBIMH BY3aMH, TJIe BEIyTCS HCCIIEAOBAaHMS B 00JIACTH IPETOJIaBaHuUs
UHOCTpaHHOTO s13b1ka: Oxford University Press, Cambridge University Press, Longman, Macmillan Education u np.
Kpome rpamMmaTiky, yrpaKHEHUA, TEKCTOB JUI YTCHUS, TEKCTOB W JIMAJIOTOB JUIS ayUPOBaHUs, B HUX IPEICTABICHA
oIpesieNieHHas JIEKCHKa M0 TeM TeMaM, KOTOphIe PEKOMEHAYIOTCS Ha pa3sHbIX ypOBHAX oOydeHus. B naHHOM citydae
MBI MIMEEM JICIO C aBTOPAMHU — MPEACTABUTEISIMHA AHTJIMICKOW KYJIBTYPBI, KOTOPBIC MPEACTABISIOT KU3HECATENb-
HOCTB CBOETO OOIIECTBa KyJbTYPY B ONPEJIEIICHHOM PaKypce: <«JIIsl BCeX APYTHMX MHOS3BIYHBIX 00y4aeMbIX KYJIbTYpP»,
MOATOMY B HUX HE aKIEHTHPYETCS BHAMAaHHE HA OTIMYMSIX B MHUPOBO33PECHHH KYJIbTypaxX TOM WM MHOW CTPaHBL
Hesnanue 3TiX 0cOOCHHOCTEN M OTIMYXN MOTYT NPHUBECTH K HEMOHMMAHHIO, HEy/Iaue BO B3anmMoeicTBiH. [loaTomy
JFO/IM, KYJABTYPHl N3yYarOIIie aHTIMACKUH SI3BIK JOJDKHBI OTMEYaTh W YCBaWBaTh T€ IIEHHOCTH M OCOOCHHOCTH, KOTO-
pBIE TIPEICTABIAIOTCS BaYXHBIMH M (DOPMHPYIOT JIMHTBOKYJIBTYPHYIO KapTHHY JAaHHOM Hamuw. B Takux ydeOHHKax,
kak Enterprise, Headway, Total English, New English File, Cutting Edge, koTOpble aKTHBHO UCIOJIB3YIOTCS JUISI TIpe-
TI0JIaBaHUsI AHTTTUICKOTO SI3bIKA HAa Pa3HBIX YPOBHIX OOYYEHHS, OTCYTCTBYIOT JHHTBOKYJIBTYpPHbIE KOMMEHTAPHH, T10-
3TOMY 00yYaeMbIM MPUXOTUTCS 00PAIATHCS K CIOBAPSM, JIMOO aHTIIO-aHTIIHHCKUM, JIHOO K aHIJIO-PYCCKUM, JIMHI'BO-
KyJbTYPHBIM CIIPABOYHHKaM, JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOMMEHTapusM, VHTepHeTy, rie MHpOpManus HaXOJUTCI B pa3-
PO3HEHHOM BHJIC, HE BCA I/IH(I)OpMaI_II/IH JOCTYIIHa, UHOTJa B HUX NPEACTaBJICHA I/136I)ITO‘IH8.SI I/IH(I)OpMaL[I/I}I, YTO OTTaAJI-
KHBAeT MOTEHIMAILHOTO YUAIllErocs B BEK MePEerpyKECHHOCTH YeI0BeKa (0cOOEHHO 00ydyaeMoro) napopmanuei.

Y4eOHHUKY s BBICIINX HES3BIKOBBIX YYCOHBIX 3aBCJACHUI HAIICJICHBI HA IOBTOPCHHUE W U3yYCHHUE IPAMMATHKH,
aKTUBU3AIMIO TPAMMATHIECKUX CTPYKTYpP, HONMOIHHUTENBHBIE TEKCTHI M THAJIOTH U O3HAKOMHUTEIHHOTO YTCHUS,
OBIIQZICHNE MPO(ECCHOHATHLHBIMU TEPMHUHAMH, TTOHIMAaHUE CHEIHATH3UPOBAHHBIX TEKCTOB, COCTABJICHNWE aHHOTA-
Ui, NemoBeIX muceM, pedepupoBanus, mepeoaa ([3; 14-16] u ap.). Ilpu 3ToM Ha Ham B3MISAN, HE yAENACTCS
IOJDKHOTO BHUMAHMS JIMHTBOKYJIBTYPHBIM €IMHHALIAM.

Bompoc o BKIIIOYEHHH TOW WM MHOU S3BIKOBOM €AMHMIIBI IS 00S3aTENBHOTO YCBOCHUS BCETa SIBISIETCS OIHUM
13 caMbIX BaXHBIX. C OZHON CTOPOHBI aBTOPHI CTApPAIOTCA KaK MOXKHO OOJIbIIIe OXBAaTUTH TEMY HU3YUEHHMS depe3 JIEKCHYe-
CKHH COCTaB $13bIKa, OOJIee MOJIHO OTPa3UTh CEMAHTHKY MX €JIMHHLI, JaTh KaK MOXKHO Oouibllie HH(OPMAIMK 110 TOM WiIn
nHOH enuHuLe. HekoTophle ci0BapH MpeCTaBISIIOT B OOJBIIEH CTENEHH JIEKCUKY CTPAaHOBEIYECKOTO IUIaHa, OIMCaHue
NIPY TIOMOIIN PA3IMYHBIX UCTOPHYECKUX MEPHOJOB. JlymMaercs, YTO CIOBapH TAKOTO THIIA TPEAHA3HAYEHBI ISl YIIIyO-
JICHHOTO HM3YYeHHWsI NHOCTPAHHOIO sI3bIKa B CIIEIUAIM3UPOBAHHbIX [IKOJIAX U THMHA3MX, Ha (paKyIbTeTax HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB. B Haiem ciydae peub uaer 00 0OBIYHOM CpPEAHEM YPOBHE JIOCTATOUHOTO BIIAJACHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KO-
TOPOTO JIOCTHUTAIOT WIIK HE JIOCTUTalOT 00y4Jaronyecs: B OOBIYHBIX MIKOJIaX, HES3BIKOBBIX By3ax. Takoi Matepual OoJibiie
TIOAXOUT JJISL AOTIOTHUTEIFHOTO YTEHHS, YTO, OISATH XKE, He BCET/Ia HCTIONB3YETCs YIUTEISIMU 1 TIPETIOAABATEIISIMU B CH-
Jy HeJOCTaTKa BPEMEHH Ul 3Toro Buaa padoThl. Ilostomy BBHAY neduimra BpeMEHH HEOOXOIMMO 3aTyMBIBATHCS
0 «KOMITAKTHOM», HO COJIep KaTeIbHOM MaTepHalie, KOTOPHIi OyaeT oTpakaTb HeOOXOANMYTO HH()OPMAIIHIO.

Ucxons u3 comeprkaHus MOHATHS «0a30BbIe TUHTBOKYIBTYPHBIC €AWHUIIBD, MBI OMPENeNsieM KPUTSPUH HX OT-
60opa. B 0CHOBY IOJIOKEHBI T€ KPUTEPHH, KOTOPBIE OTBEUYAIOT IEJIIM M 3a/Ia¥aM HaIllero uccienoBanus. Meroanka
0TOOpa OCHOBBIBAETCS Ha HECKOJBKHUX COCTaBIIIONINX, KOTOPbIE U ITO3BOJISIOT ONPEAEIUTh Ty MK UHYIO 0a30BYIO
JIMHTBOKYJIBTYPHYIO €IUHHUITY IUIS 0053aTEIFHOT0 YCBOCHHUS M YCTICIIHOM MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU!

—  JIUH2BOKYIbMYPHAS 3HAYUMOCMb. B HacTOsIIEM UCCIIeOBaHUU MO/ 9TUM KPUTEpHEM MOJpa3yMeBaeTcsl Bak-
HOCTb €AWHMUII A3bIKA JJIA SI3BIKOBOM KYJbTYPbI O6HICCTBa " OTACJIbHOI'O Y€JIOBCKA, OTMEYACTCA POJIb A3BIKOBBIX €IUHUIL
B q)OpMI/IpOBaHI/II/I MUPOBO33PEHUA HOCHUTEJIEHN SI3BbIKA C TO3UIHN OTPAXKCHUA B HEM JTYXOBHO-HPABCTBEHHBIX, DTHUYC-
CKUX, IrCHACPHBIX, CONUAIbHBIX, HCTOPUICCKNX, DKOHOMHUYCCKUX, MOJIUTUYCCKNX, HAYUHBIX, PCTUOHAJIbHBIX U T.II. OCO-
oerHocTeil. [103TOMY TIOA 1UH2BOKYIbMYPHOU 3HAYUMOCHIbIO TIOHUMALSTCSI BAYKHOCTD COCIMHECHUS YEJIOBEKA C OKpYKa-
FOIIAM MHPOM Yepe3 CIIOKHYI0 U MHOTOOOPa3HY0 3HAKOBYIO CHCTEMY, C IIOMOIIBI0 KOTOPOI! IIPOUCXOIUT HAKOIUICHIE,
MoJI/IepyKaHue W OPTaHM3AIMs OMBITA, aanTalysl M COMMAIM3aIHs YeIOBeKa B 0OMIeCTBE. DTO HE TONBKO OE39KBUBA-
JICHTHAS WM OTPAXKAIOIIas HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH OOINECTBA JICKCHKA, a JIMHTBOKYIBTYPHEIA Mate-
pHa, IMCIOIIHIA TIEPBOCTEIICHHOE 3HAYCHUE T HOCUTENS A3bIKA U T U3YYAIOMIero sA36IK. OH HYXKEH IUIS TOTO, YTOOBI
OBITH TIOHATHIM, YTOOBI OCYIIECTBUTH MEKKYJIETYPHOE B3aUMOJICHCTBHE H IOCTHYHh HEOOXOTUMEIX PE3YIbTATOB,;

—  Kpamxas ungopmamueHocmo. JIaHHBIN KpUTepuid 00yCIOBIMBaeT obecrnedeHrne Heo0X0IuMol HHPOpMaIH-
eil B CHHXPOHHOM OTpe3ke BpeMeHH. Kak/as si3bIKOBasi MHHUIIA HECET OMPEICIEHHOE CO/lepKaHie U OTeHIHAab-
HO 06Ha11aeT HEKOTOPBIM KOJIMYECTBOM HH(bOpMaHI/II/I, KOTOPOE€ ABJIACTCA aKTyaJJbHBIM MMCHHO Ha JTaHHOM OTPE3KE
BPEMEHH U IIPH OINIPECIIEHHOM MEXKYJIBTYPHOM B3aNMOJCHCTBHUH.

st ysacHeHUs uHgopmamuerHocmy IEKCUIECKON eTMHHAIIBI S3bIKa MOXKET OBITh MCIOIBb30BaH TOT CMBICI, KOTOPBIH
C. [I. KanHenbCcoH BKIJIQIBIBACT B TEPMUH «(POpPMaNbHOE TIOHATHEY, IIPOTHBOIIOCTABIISIEMOE «COAEPKATEIbHOMY MOHS-
THIOY»: «DOpMaNbHEIM MOHATHEM MBI OyJeM Ha3blBaTh TOT MHHUMYM HamOoliee OOIIMX U B TO e BpeMs HamOoiee
XapaKTePHBIX OTIMYHUTEIBHBIX MPU3HAKOB, KOTOPBIC HEOOXOMMMBI JUIS BBIACICHUS WM PACIIO3HABAHUS IMPEIMETA.
B ¢opMabHOM MOHSTHHU MOJBITOXKUBAETCS TNIABHOE M3 TOTO, YTO HY)KHO 3HATh O NpEIMeTe, HO MMEHHO M03TOMY



ISSN 1997-2911 dunonorunyeckne Hayku. Bonpockl Teopum u npaktukn, Ne 5 (47) 2015, yactb 1 207

BCSIKMH HOBBIH IIar B TIO3HAHUU TPEIMETa BBIBOJUT 3a MpPEICibl Takoro moHsaTHs. ColepiKaTeIbHOE MOHATHE UACT
Janblie GopMarbHOTO, OXBAaTHIBAET BCE HOBbIE CTOPOHBI IIPEAMETA, €T0 CBOWCTBA, €T0 CBS3H C JPYTMMH IPEIMETaMM.
ITo muenmro C. /JI. KannenscoHa, «B 3HaYCHHE CIIOBAa KaK €QWHHIBI S3BIKOBOI CHCTEMBI BXOISAT TOJNBKO OCHOBHBIE
MIPU3HAKH [PeMETa, HEOOXOAMMBIE JUIS €TO OMO3HAHMS M PABIIFHOCTH YIIOTpeOIeHus ero umeHm» [9, c. 18-19].

Kpartkast nH(pOpMATHBHOCTE, B CBOIO OYepe/ib, BKIIOYACT ABA KPUTEPHSL:

— cmeposcHesoe 3Hauenue ¢ dnemeHmapHoim cmviciom. COOTHECEHHOCTD S3BIKOBON €TMHHITBI C COOTBETCTBYIO-
MU TIPeIMETaMH WIIN SBICHUSAMH, OTPaXKalOUIMMH OOBEKTHBHYIO PEabHOCTD, JOJDKHA OBITH OCHOBHOM, aKTyalb-
HOW U151 COBPEMEHHOCTH U HE TICPETPYKEHHOU CIIOKHBIM O0BSICHEHHEM CMBICIIA;

—  docmamouHoCmb (IKOHOMHbBIE U IPDEKMUGHbIe cXeMbl NOUCKA UHpopMayuu u ee unmepnpemayuu). «3a 1o-
CTaTOYHBIH YPOBEHb MEXKYJIBTYPHONH KOMIIETEHIIMH OOBIYHO MPUHUMAETCSI COBOKYITHOCTb SI3bIKOBOM, KOMMYHHKa-
TUBHOH M KyJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH, 00ECIIeYHBaOIasi BO3MOYKHOCTh a/IeKBaTHOTO OOIIEHHsI B KOHKPETHON COIM-
aNbHON WM dTHUYecKou rpymnme» [17, c. 252]. To ecTb HEOOXOAUMO BBIJICIUTH T€ S3BIKOBBIE €IUHUIIBI, KOTOPHIE
SIBJISIFOTCS KJIFOUEBBIMU C TOYKHU 3PEHUS aKKYMYJISILIMK, COXpaHEeHUs! ¥ TiepeJadll HHYOPMALMH, OTHOCSITCS K CO/Iep-
YKAHUIO JIMHTBOKYJIbTYPHOW KapTHHBI MUpPa M MIPAIOT BEAYLIYIO POJib B (GOPMUPOBAHUU MUPOBO33PEHHS HOCHTEIS
sI3bIKa Ha 0a3e MEeHHOCTEeH W MOJETeH MOBEICHHS, KOTOPEIE «TOCIIOJICTBYIOT» B OOIIECTBE.

Hampumep, 6a3oBasi TMHTBOKYIBTYpHAS COUHUIA ¢()ymoOOs SBIETCS BAKHON COCTABILIIONICH JWHTBOKYIBTYPHOM
KapTHUHBI MUpa OpPUTAHCKOTO OOIIECTBa, TaK Kak GyTOOI ATt ero MmpeacTaBUTeNeH IBIIeTCs He IPOCTO HIPOH, a HAIHO-
HaITBHOW TOPJOCTHI0. YTIOMHHAHUS 00 UTPe ¢ MAIOM HOTaMH JaTtupyrotcs eme ¢ 1280 r., u camo clioBo ¢hymbon 3aum-
CTBOBaHO MMEHHO U3 aHTJIMHCKOTO s3bIka. CoBpeMeHHbIH (PyTOoM nosBiuics B Benmukoopuraruu B 1836 r., korna Opiia
CO3l1aHa TIepBasi B MHpPE acCOIMAIA 1o (hyTOOIY ¥ ¢ TEX ITOp MHOXKECTBO KITyOOB TIOSIBIUIHCEH B CTpaHe. Bo MHOTHX T0-
ponax BemukoOpuTaHUM CYIIECTBYIOT CHibHBIE (DyTOOJNBHBIE KOMaHIbI, KOTOpbIE U3BECTHBI BO BceM mupe. To ecTb
JIUH2BOKYIbMYPHASL 3HAYUMOCMb TAHHOW SI3BIKOBOI €AMHUIIBI ISl TIOHUMAHHUS MHUPOBO33PEHHsI OPHUTAHCKOTO 00IIecTBa
Bennka. Jlaxke ecnu 4yenoBek He nHTepecyercs (yTO0IOM, OH JIOJDKEH TOHUMATh, KAKOE BAXKHOE MECTO 3TOT CIIOPT 3a-
HUMaeT y OpHTAHIIEB ¥ HE OCKOPOUTH HHU TeX, KTO 3aHMMAETCSl 3THM BHJIOM CIIOPTA, HU OOJIENBIMKOB. MOXHO CKa3aTh
0 J1100BH K (yTOOJTY B pa3HbIX CTpaHax, HO Y aHIVIMYaH OHA OCOOEHHAsI — ATO TO, C YEM CBsI3aHa UX UCTOPHS, TPAIAULIUH.

Kpamxasa ungopmamusnocms, KOTOpasi BKIIOYACT CIMepICHe80e 3HaAUeHue U 00CTNAmo4YHOCMb, TIPEAIIONaracT
CEMaHTHYECKOe 3HAa4YCHHE, WHOT/AA, €CIM HEO0OXOAWMO, CO CTPaHOBemdeCKOH HmH(popMarmel, 4ToO0bl 00ydaeMoMy
OBUTO TTOHATHO COJIEPXKAHWE JaHHOW eIWHUIIBI, HO OTCYTCTBOBAJA MEPETPYKEHHOCTh HH()OPMAIIHH, YTO YacTO OT-
TaJKHBAET 00yYaeMBIX U HECET JIOMOJHUTENBHYIO HATPY3Ky IPH 3HAKOMCTBE C T€M WM WHBIM KOMMYHHKATHBHOM
MIPOCTpaHCTBOM. B anrio-anrmuiickom cnoBape Oxford Advanced Learner's Dictionary naetcs cieayroniee 3Haue-
nue nannoi exuuunsl: football — a game played by two teams of 11 players, using a round ball which players kick
up and down the playing field. Teams try to kick the ball into the other team’s goal [19, p. 181] (pyr6oa — urpa
MEXIy ABYMsI KOMaHIaMu U3 11 HrpOKOB, MCIOJNB3Ys BEJCHHUE M MEpeayll KPYIIIOro Ms4a HOTaMU I10 MOJIF0, OHU
IIBITAIOTCS 3a0MTh €0 B BOPOTa conepHrka). Ho naHHOe onpeneneHue CIMIKoM olIiee Ui TOro, YTo0bl BKITIOYHUTh
JAHHYIO CIIMHUILY B pa3psii 0a30BBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX e¢AWHUI. DyTOON M3BECTEH BO MHOTHX CTpaHaX U 0O0Jb-
LIMHCTBO JIIO/EH 3HAI0T MUHUMAJIbHYIO MH(OpManuio 00 3TOM BHJE CiopTa. B TaHHOM onpejeneHn OTCYTCTBYET
CTEP’KHEBOE 3HAUCHHE UMEHHO JJIsl OPUTAHCKOM KyJIBTYPBI O TOM, YeM siBisieTcs hyTOout aiis Hee.

B anrno-anrnmiickom cnoBape Dictionary of English Language and Culture naercst TMHTBOKYJIBTYPHBI KOMMEH-
Tapuii k 9To#t enunnLEe: Football is the most popular sport in the UK. The football season is between August and May.
Many people, especially men, support a particular team and go to watch them play or watch the games on television.
Professional football is controlled by the Football League and the FA (= Football Association). In England and Wales
the teams are organized into four Divisions: the Premiership, controlled by the FA, and the Ist, 2nd and 3d Divisions,
controlled by the Football League. In Scotland the teams are organized into three Divisions: the Scottish Premier
League, and the 1st and 2nd Divisions. Teams play regularly against other teams in their divisions. At the end of the
season the team with the most points in the Premiership becomes the League Champion... u T.10. [18, p. 311].
DTO TOJIBKO I0JI0BUHA HH(OPMALIUK O hymbosie B JTaHHOM ciioBape. [103ToMy y4uTBIBasi KpUTEPUH JOCTATOUHOCTH,
MOXKHO TIPEJICTaBUTh 3HA4YEHUE CJIOBa (ymbOon B ClenyloueM Buae: @ymbon — camulii RONYIAPHBINL U0 CHOpMA
6 Benuxobpumanuu. Mnocue 2opoda u noumu Kaxcoas wkoia umeiom ceow Gymoéonvuyto komandy. Camvle uz-
secmuvie knyowi: Apcenan, Yencu, Manuecmep-FOnaiimeo, Jlusepnyno, Tommenxam. Boavnoe unu negonvHoe npo-
sae6nenue epybocmu, Heysadxcenus K ymoéony u pymbonucmam, mesHaumue Kiy008, omcymcmeue uHmepecd K ux
yenexam u m.0. Mojcem npusecmi K KOMMYHUKAMUBHbIM HeyOaudMm.

Ba3oBbie THHTBOKYIIETYpPHBIC CIUHHIIEI MOKHO TIPEACTABIISTE B BUJIE CIIOBAPS 110 all(paBUTY:

Alice's Adventures in Wonderland (title) (Amuca B ctpane uynec); Baker Street; the BBC; the Conservative party
(xoHCepBaTHBHAsA Naptus); Double-decker red bus (AByX3Ta>KHBIN KpacHBIN aBTOOYC); the Financial Times, Fish and
Chips (pbi0a 1 sxapeHHblil kKapTodens); Heathrow Airport; House of Lords (nanara Jlopaos); Ireland; Knight (peiuaps);
Land Rover; Liverpool; M25 (xonblieBast aBToM0OMIbHAS opora Bokpyr Jlonnona); Madame Tussaud's; My house is
my castle (Moii oM — Most kpeniocte); Sir Isaac Newton; Nobel Prize (HobeneBckas npemus); Oxford University;,
Pancake Day (macnenuna); the Queen Elizabeth II; Stonehenge; the Tube (metpo B Jlonnone); the Union Jack (Opuras-
ckuii uar); Wimbledon; Windsor Castle (Bunnzopckuii 3amok); Sir Christopher Wren u T.11.

Jlist ynoOCTBa MX MCIOJIL30BaHMS M YCBOCHHS MOXKHO KJIACCH(DHUIUPOBATh TAKUE A3BIKOBBIC CTUHHMIIBI [0 HANOO-
Jlee XapaKTepHBIM TeMaTHYeCKUM rpymmam: HMcmopus, Kyaemypa, Jocmonpumeuamenvhocmu, Ilpasuna scusnu,
Hayuonanvnuvie ocobennocmu, Buloarowuecs noou, @pazeonocusmul.
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Hcmopus: King Henry VIII, the Norman Conquest (Hopmanzackoe 3aBoeBanue); M. Thatcher v 1.1

Kynomypa: Pygmalion (title); Queen (rock band) (my3bikanbHas rpynmna); Odeon u T.1.

JMocmonpumeuamensnocmu: Hyde Park; Big Ben; the London Eye u T.1.

Ipasuna scuznu: Afternoon tea (mocienonynennsiii wait); Bank holiday (mpasgHuuHblif BBIXOTHOH [EHB);
Privacy (yenuHeHue, 4acTHasl XM3Hb) U T.JI.

Hayuonanvnvtle ocobennocmu: Coronation (xoponanus); the Royal Family (xoponesckas cembs); thistle
(4epTonoNox) u T.xI.

Butoarowuecs nroou: O. Cromwell; Diana, Princess of Wales; Ch. Darwin v T.J1.

@pazeonozuzmol: A ragged coat may cover an honest man (Huiera He OTHUMAET HU YeCTH, HU yMma); Although
the sun shine, leave not thy cloak at home (bepexenoro Bor 6epexer); Every dog has his day (Bymer n Ha Harmeit
yiuiie npa3auuk); Like cow, like calf (1610K0 OT I6JI0HU HEANEKO MAaeT) U T.JI.

Takum 00pa3oMm, B BEK NEPErpyKeHHOCTH MHPOPMALUH 10 MHOTHM HAaIIPaBJICHUSM, KOTOPBIE HEOOXOIUMO
OCBOUTH 00ydJaeMbIM Ha pa3sHbIX YPOBHIX CBOEro O0ydeHUs, Ha3peia HeoOXOIMMOCTh BEIpaOaTHIBATh TAKHE KPUTE-
puu oT6opa nH(OPMAIMH, KOTOPBIE TIO3BOJIAT, C OHOW CTOPOHBI, 00ECIIEUNTh HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSIMH IS MEX-
KyJbTYPHOI KOMMYHHKAIIWH, & C IPYrOd CTOPOHBI, OHU OYyIyT JOCTAaTOYHBI JJIS OCBOCHUS M MOJyYEHHS ITOJIOXKH-
TEIBHOTO Pe3yJbTaTa B KOMMYHHUKATHBHOM MPOCTPAHCTBE MPEICTABUTENCH IPYToro s3bIKa ¥ KyJIbTYpHI.
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THE METHODS OF SELECTION OF BASIC LINGUOCULTURAL
UNITS FOCUSED ON CROSS-CULTURAL COMMUNICATION
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The article is devoted to the issues of selection of basic knowledge for cross-cultural communication. Selection criteria are neces-
sary for the appropriate choice of basic linguocultural knowledge and the inclusion of the linguistic unit for the obligatory
learning by trainees. The author suggests the ones which will allow selecting an adequate but essential number of units which
reflect the worldview of the formed cultural community and permit communicating adequately with its representatives.

Key words and phrases: cross-cultural communication; basic linguocultural units; selection criteria; linguocultural significance;
brief informativeness; sufficiency.



